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Press for 3 seconds to power on, press for 2 seconds to power off, and press once to start 
taking photos or recording videos.
長按 3 秒開機，長按 2 秒關機，單擊開始拍照或錄像。
长按 3 秒开机，长按 2 秒关机，单击开始拍照或录像。
3 초 정도 길게 누르면 시동을 걸고 , 2 초 정도 길게 누르면 끄고 , 사진 또는 동영상 촬영을 시작하려면 
클릭하십시오 .

Press the power button to power on; Long press  
the power button for 3 seconds to power off.
單擊電源鍵，開機；長按電源鍵 3 秒，關機。
单击电源键，开机；长按电源键 3 秒，关机。
전원 버튼을 누르면 기계를 시동합니다 . 전원 버튼을 3
초 동안 길게 눌러 전원을 끕니다 .

Press the shutter button to take a photo or video.
單擊快門鍵，開始拍照或錄像。
单击快门键，开始拍照或录像。
셔터 버튼을 누르면 사진이나 동영상 촬영이 시작됩니다 .

Charging
充電
充电
충전

Put GO 3 into the action pod.
將 GO 3 相機裝入拓展艙。
将 GO 3 相机装入拓展舱。
확장 모듈에 GO 3 카메라를 장착합니다 .

First, attach the spacer to the Magnet Pendant and put it into your 
clothes. Then attach GO 3  to the Magnet Pendant.
先將墊片吸附在胸牌上，放入衣服內，再將 GO 3 相機吸附至胸牌。
先将垫片吸附在胸牌上，放入衣服内，再将 GO 3 相机吸附至胸牌。
패드를 명찰에 부착하고 옷 속에 넣은 다음 , GO 3 카메라를 명찰에 부착한다 .

Press the Button Q to bring up the 
preset menu.
單擊 Q 鍵，喚出預設菜單。
单击 Q 键，唤出预设菜单。
Q 키를 누르면 기본 메뉴를 호출한다 .

Open the touch screen.
展開翻轉屏。
展开翻转屏。
화면을 펼치다 .

Take out the GO 3 camera while pressing the unlock button.
按壓主機解鎖鍵的同時，取出 GO 3 相機。
按压主机解锁键的同时，取出 GO 3 相机。
본체 잠금 해제 버튼을 누르면서 GO 3 카메라를 꺼냅니다 .
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Attach GO 3  camera to the Pivot Stand.
將 GO 3 相機裝上轉向支架。
将 GO 3 相机装上转向支架。
GO 3 카메라 스탠드를 장착합니다 .

Attach the GO 3 to the Pivot Stand.
將 GO 3 裝上轉向支架。
将 GO 3 装上转向支架。
 GO 3 을 회전 받침대에 장착합니다 .

Remove the pad cover from the bottom and paste the Pivot Stand with GO 3 to a smooth, 
clean surface.
取下轉向支架底座的矽膠墊保護殼，將轉向支架連同 GO 3 粘貼至光滑、清潔的表面。
取下转向支架底座的胶垫保护壳，将转向支架连同 GO 3 粘贴至光滑、清洁的表面。
스티어링 스탠드 받침대에서 실리콘 쿠션 케이스를 떼어내고 스티어링 스탠드를 GO 3 와 함께 매끄럽
고 깨끗한 표면에 붙여줍니다 .

Install GO 3 camera to the easy clip.
將 GO 3 相機裝上簡易夾。
将 GO 3 相机装上简易夹。
Go 3 카메라를 간이 집게에 끼운다 .

Clip the easy clip along with GO 3 to the brim of your hat or sling.
將簡易夾連同 GO 3 夾至帽檐或背帶上。
将简易夹连同 GO 3 夹至帽檐或背带上。
간편한 클립을 GO 3 과 함께 챙 또는 멜빵에 끼우십시오 .

Install GO 3 to the easy clips.
將 GO 3 裝上簡易夾。
将 GO 3 装上简易夹。
Go 3 을 집게에 넣는다 .



Insta360 GO 3 

Specifications 

Name  Insta360 GO 3 

Model  CINSABKA 

Input  5V□2A 

Operation Temperature  ‐20℃  ‐ 40℃ 

Camera 

Bluetooth 

Operation Frequency  Blutooth: 2402~2480MHz 

Output Power (E.I.R.P.)  ＜10dbm 

WIFI 

Operation Frequency  5.1GHz WIFI: 5150MHz~5250MHz; 

5.8GHz WIFI: 5725MHz~5850MHz 

Output Power (E.I.R.P.)  5.1GHz WIFI:   ＜13dbm; 

5.8GHz WIFI:  ＜13dbm 

Protocol  802.11a/n/ac 

Battery Model  721925PF3 

Capacity  310 mAh 

Energy  1.178 Wh 

Charging Case 

Bluetooth 

Operation Frequency  Blutooth: 2402~2480MHz 

Output Power (E.I.R.P.)  ＜10dbm 

Battery Model  581950PF4‐2P 

Capacity  1270 mAh 

Energy  4.89 Wh 

Compliance Information 

FCC Statement 

This  equipment  has  been  tested  and  found  to  comply with  the  limits  for  a  Class  B  digital 

device,  pursuant  to  Part  15  of  the  FCC Rules.  These  limits  are  designed  to  provide  reasonable 

protection  against  harmful  interference  in  a  residential  installation.  This  equipment  generates 

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 

instructions,  may  cause  harmful  interference  to  radio  communications.  However,  there  is  no 

guarantee  that  interference  will  not  occur  in  a  particular  installation.  If  this  equipment  does 

cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 

the equipment off  and on,  the user  is  encouraged  to  try  to  correct  the  interference by one or 

more of the following measures:   



‐‐ Reorient or relocate the receiving antenna.   

‐‐ Increase the separation between the equipment and receiver.   

‐‐ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.   

‐‐ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.   

This  device  complies  with  part  15  of  the  FCC  Rules.  Operation  is  subject  to  the  following  two  

conditions:   

(1) This  device  may  not  cause  harmful  interference,  and  (2)  this  device  must  accept  any 

interference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 

void the user's authority to operate the equipment

        The maximum SAR value is 1.489W/kg when the equipment used 10mm close to user . 

The device for operation  in the band 5150–5250 MHz  is only  for  indoor use to reduce the 

potential for harmful interference to co‐channel mobile satellite systems. 

IC STATEMENT   
This device complies with Industry Canada’s licence‐exempt RSSs. Operation is subject to 

the following two conditions:   
(1) This device may not cause interference; and

(2) This  device must  accept  any  interference,  including  interference  that may  cause  undesired

operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux

appareils

radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur  de  l'appareil  doit  accepter  tout  brouillage  radioélectrique  subi,  même  si  le

brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

For body-worn operation, the device has been tested and meets the standards 
RSS-102&IEC/IEEE 62209-1528:2020 of IC RF exposure, The maximum SAR value is 
1.489W/kg when the device used 10mm close to user. 

Pour un fonctionnement porté sur le corps, l’appareil a été testé et répond aux 
normes RSS-102&IEEE 1528-2013 d’exposition aux RF IC,Lorsque l'appareil est utilisé à 10 
mm près de l'utilisateur, la valeur SAR maximale est de 1.489W/kg. 

les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5 150 à 5 250 MHz sont réservés 
uniquement pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les risques de 
brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les mêmes canaux. 

Japan Warning message 

5.2 GHz band is restricted to indoor use only 

電波法により 5.2 GHz 帯は屋内使用に限ります。 
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